



FRAUDULENT AND LIES OF ILYAS GHUMMAN AGAINST KANZUL EMAAN 


A prominent scholar from deoband, Pakistan has written a book named: “Kanzul 
Emaan Ka Teheqeeqi Jaiza”. In this book he has written uncountable lies and wrong 
narrations against Imam Ahmad Raza Radiallahu Anhu. Insha Allah in this small paper, 
I would like to expose only one objection with supporting documents for better 
understanding and your further research. 
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Objection In Page No. 89 & 90 
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Maulana Ilyas Ghumman has quoted 2 verses in his book and says that for the word 
“Shahid” Imam Ahmed Raza has translated as “Gawaah” in his Kanzul Emaan. Refer 
those verses below. 
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Chapter: Sura Yusuf, Verse No. 26 



Chapter: Sura Ahqaf, Verse No. 10 
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After referring the above 2 verses, now Ilyas Ghumman Sahab are making the 

following objection: 

In the book “Miqyas Munazra” written by Mohammed Umar Acharwi Page No. 210, it 
is said that “The person who translated the meaning of Shahid as Gawaah is 
illiterate”. Look in to it; we are not calling Fazil E Barelvi as illiterate but his own 
family person is telling like that. Can an illiterate person do quran translation? Can we 
give permission to him? 

Answer: Kindly note that, in the book “Miqyas Munazra”, author is describing about 
debate between him and Abdul Qadir Ghair Muqallid. During discussing about the 
“Hadir 0 Nadir” Mohammed Umar Acharwi presented few quranic verses to prove 
that our beloved prophet ® is Hadir 0 Nadhir (The screen shot of those 4 verses and 
Kanzul Emaan Translation given below together). Refer those 3 verses below where 
the word shahid is present: 

• Chapter: Fateh, Verse No. 8 & 9 

• Chapter: Ahzab, Verse No. 45 & 46 

• Chapter: Muzammil, Verse No. 15 

In all the above verses no where the word “Shahid” has been translated at “Gawaah” 
but instead it is translated as “Hadir O Nadir”. After that the Verse No. 13 from 
Muzammil is presented, Abdul Qadir made an objection that its meaning should be 
“Gawaah” and not “Hadir o Nadhir”. For that Mohammed Umar Acharwi replied that 
it would be a translation of illiterate person. 

Important Note: The two verses (Sura Yusuf, Verse No. 26 & Sura Ahqaf, Verse No. 
10) presented by Ilyas Ghumman sahab in the beginning of the objection is no more 
related to the entire discussion. Because if you look into the translation of Imam 
Ahmed Raza (Kanzul Emaan) for the verses presented during this discussion by 
Muhammed Umar Acharwi Sahab clearly indicate only “Hadir O Nadhir” and not 
“Gawaah”. If you want to check please read all the verses from the book “Miqyas 
Munazra”. It is very clear that Imam Ahmed Raza Khan Rahmathullah Alaihi has 
translated according the actual context of the verse and not just word by word 
translation. You can see the difference if you compare various verses for clarity. 

In order to defend his false maslak, Ilyas Ghumman sahab has misquoted the verses 
which are not at all related to entire discussion. 
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Refer 4 Verses Quoted in the Miqyas Munazra Book: 
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In order to understand the fraudulent of Ilyas Ghumman Sahab, refer the below 
translation of Kanzul Emaan for the verses presented in the “Miqyas Munazra”. No 
where it is translated as “Gawaah”. 
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Miqyas Munazra, Page No. 207 
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KANZUL EMAAN, CH: FATEH. (V:& & 9) 
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CH:Ahiab, Verse No.45 & 46. 
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In order to respond back with same accent to Ilyas Ghumman Sahab, I would like to 
present only one translation from prominent scholar of devbandism at this time. He 
has also translated the word Shahid as “Gawaah” only for the same above 3 verses. 
Kindly check the below translation. 

Translator: Mufti Taqi Usmani 

Publisher: Quranic Studies Publishers, Karachi - Pakistan. 

If you compare the two translations, you can conclude that the objection made by 
Ilyas Ghumman Sahab is false and not applicable to the translation of Imam Ahmed 
Raza but to his own scholar. Now you have to decide the term illiterate mentioned in 
“Miqyas Munazra” is back to translator of devband only. 
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Chapter: Fateh, Verse No. 8 & 9 
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Chapter: Ahzab, Verse No. 45 & 46 
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Chapter: Muzammil, Verse No. 15 
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Conclusion: 

1) Ilyas Ghumman has misquoted the verses which are not applicable to the 
debate. 

2) Kanzul Emaan has not only used the word “Gawaah” in all places, but it varies 
from verse to verse. Hence objection is baseless. 

3) There are so many verses quoted in the book “Miqyas Munazra” and we have 
presented only 3 here for brief explanation. Those are who are interested can 
check all the verses in line with Kanzul Emaan. 

4) Objection is based on baseless allegation. 

5) The word illiterate mentioned in the “Miqyas Munazra” is applicable to the 
translation of deoband only and not to Imam Ahmed Raza. 

6) Kanzul Emaan was written in the year of 1912 1 . But it is surprised that, Ilyas 
Ghumman Sahab is refuting a 100 years old translation now but forgot to 
refute his current time scholar (Mufti Taqi Usmani). 

7) Refer the holy quran urdu translation of Ashraf Ali Thanvi Sahab in the name 
Bayanul Quran for the above 3 verses. The same word “Gawaah” is being 
used. 
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Feedback: 


Please kindly send your feedback and valuable suggestion to my email for any 
mistakes and improvements. 

Name: Kabeer Ahmed Shaik 

Email: gulamnawaz( 5 )yahoo.co.in 

Whatsapp: +971544 230155 


1 Who is Ala Hazrat By Abu Hasan Ridawi Press UK, Page No. 35 
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